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STILL ON MY MIND

A Eb GG Gb'] Fen? ) Ab xln Abdlm
(o Lj s 1 e =
{ —— e — 1 o —* &7
¢ o ¥ kv 3 & o
I can’t get you of my mind-————— Howe -ver 1 try.
Gmb GbT Fin7 [ t\bml Dblg
T o | 1 )
—— 1 ] i — e
"' <¥ -i - d
The flame kin dled in my  heart —————— Keeps burn-ing high. Thoughtimne
| ub pb Gbas Fa, N E7 N Co cio |
~¥—n - .01 o) - y T
e e S L
4 17
J I 4 v I
has  the pow-er to quell, It real -—— ly can not dis-pel The
[ Fm?7 Db’] | Fnlm‘) Bb7—9 Bb']
—_ jod i + I { { i 1 1
P—“ e Sy Sl S S —— . S i o
=S - 7 —
ma — gic touch of  your hand, So gen - tle in mine.
[ l{b Gmb (]b',r Fm?7 ) Abm Abdim
¥ - 1 3 i 1 I
T o e s s s e e
Hy g - e
—
When night’scur winstarts to - fall ———— And light fades  a — way.
bia
A b i G GPy Fin? ! Abl{n DI___,[
A HEa 1 pm—— - ] t o = 111
D__V_X T T I ! T T 1= 1 w L P t
My thoughts fly back to that  day, ———  You were s0o near. This sony
} kb pb J(;b7.5 Fmn?, N E7 N €9 C7y
e e e
——F i T : - -
J 1 Y
wil} nev-er, nev — er end  And  time  wecan  not sus-pend; You'll
Fin? b7 b.
) ! m ] J. D L LA 1 eb
(P B 5 o ——7; o P ]
AL /4 b = Al ¥ ©
Y
be ev-—er and ev—er; Sull On My Mind.
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OLD FASHIONED MELODY

Il > Bb . F+ Bb
112 o i 1
A T e 2 ] >
N ] __ld
Let metell youhow I miss — The thrill of your
F+ Bb/ > F+ C7
S — - P e ———
) 4 v L { N { % ‘1( lﬁ h 1 1
P4 0\ )y }
= —
sweet lit— tle kiss: — Let  me tell you with thisOld —
|~ F7_ | Bb Is b 17 Fe
4 IA hY 1 ) . Y
S Fan W2 —u { a
AW 7 — -
J ‘
—  Fash—ioned Me — lo —  dy. — Let me tebll.
B
Bb : B F L
— S S— S et s S e S——
b W .. - T
ry ~— j
you how [ sigh — For all the joys of daysgoneby; —
Fe - c7 K7
%é:g—j:v s + — > . l}
=X/ 1 I 1 —
J . 4
Let  me tell you with this Old — — Fash — ioned Me —
A | Bb Eb Bb 13b7 b I\
o L S a—
N fon W4 f )i 1
.\ 1 |
J v !
~ lo —— dy. We used 1o go  side by side
| _kbm | | Bb ) Bbdim
_ﬁ 1z 1 T — = 1
Sedd. 1 1 R —4
(Y 1 |
— On our own way all along, —————  With noth —ing
A | C7 3N Cm7 A . F7 Cm7  F7 Fe
19\1 = E { | 1 P et 0 > ]
AN 1 1 } J 1
JJ . I !
real  todecide, ————  Noth -ing was wrong.  —Now there’s no
A | Bbj . Fs Bb Fe . B}‘\
B G > s f s — —1 -
i i S = "
Y, ——
word that can say, — I can't tell you in an —~y way;
_ a ppf c1 7 Bb b Bb
- . .,.‘?V__' 1 1 I
A\ b -+ - r T‘i—&j_‘ —— 1

Fash-ioned Me — lo — dy.
( All Rights Reserved)

Let me tell youwiththis Old
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NO MOON
Ab bdim

3
Ay — be e
S5 ¥ 7
No Moon, ~What do [ care‘ bout moon light,—— [ have your
Db , | C1  cCdim__ Bb7
b . h——F— ———g 7 7 1 -
o : 1 1 -
J | [
smile, love, ———— That’s shin-ing  just as bright. There's nothing
gy kb L AP} L
— Yil )14 b 1 i - T I w74 1 H J ) L | I
GE’ a I 11 H 1. e 11 . H
J | | l l
[ can not do, dear, If you love me true, dear, l
— “b7 AR 1 ﬂ Ebg Po0d
Y e e o o o —
) 4 bl ¢ A 1 11 1 1 11 1 1 T ) >N ]
AW | I M 1 ) 1 ! 1 } S -
€ | J !
have noth-ing  to  fear, My  way is al-ways clear.

0 ab Ebdin -
{1 ¥ I T —beteg——ftert—f—1—
LY 4 A S—=2 =

No stars, —————— 1 have no usc for star light, ——— ['ve your twin -

g b nb I B 7 gbdim _ aP7 [
—_— L . 1 1 ! 1 3 1 ]
b 7 T 1 1 /4 : : r_‘l? ‘* & Jl

v | ]
kling eyes ————— To guide me  quite all right. Oth-ers
1 Ub N | Ddim M~ Ab | Hb9
)P Ao} 1 1 1 ) ! X1 I 1 T
Pr——rt Fﬁt:?__i;_i’:'t_:ei_j:—‘l—‘k#——m
1L [ 74 P U 1 | )1 1 ) |
may need the  moon And e — ven the stars  too, But I'm
1:bo Ab | -
p— a ) . — I —K T T—1 Y
1} 1 1 1Y L I T y ] )
AT — —
PY) g
hap — py, ———— When e-verI'mwith you. —
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DREAM [SLAND

Eb Al’G Eb ——
S T A f—f
fay | ! Ly = =
J
In a dream, — I'mon a desert is — [and Wait -
: 8b7 b
—+5 1 0 . -
v 1 1 1 1 [
17 ] {
oJ
-~ ing for you, Hoping you've not for —got ten.
Eb Abe Eb ———
—_— - g 2
S oo E - =
w2~ -3 --F- (= e ’L{l"‘J** - ' —
How hap —py I would be to see you near — — And
PN . A
s , 1= = 7z ?::g
- . B SN L et : - )| 3 .
| gt Eemeeett T‘—-_f}:‘i: { I — =
how sor- ry, ———— If you don’t ap — pear. —— Like old
Q7 Cm
B o B < w P —
£$Eﬁ e . e oy ‘ > ]
v 1 é:g';"‘q;“—‘ e }
time, —————  We'd lis-ten to the seca ——— Which is like
F7 Clad o)
r— e o -
jAAJD Ia — —f - —— > ‘h —
(o — : T — +—F—
av L
mu — sic, Lead ing to ec-sta sy.
3 abe eb o
a -
A —1 : = { T
"TTV 0 4 1 } = 1 1
o
Though know ing ———— [t is nousecto be blue, 1
e eb
4 »>—— ~ o ) :
b1 . ! 1 1 1 i 4
0> e 5
4
keep dream-ing ; It may well come true, ——
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Ech — o of asweet me-lo-dy of tender love,
A AH:G A m7 \_ Dm ~=~,  Dm? D11 G7 Gm7 C7
E 1 9 /] O
J
—— Keeps bringing me-mo-ry from heav —— en & —-bove:—
At Fo . BP7 ,/3-\ Ell E7-9 D13 Adim
1/ s F >
XY 41 ® : 1
Td ' |
Soft  lights gliding through empty space 'vond cloud -y skies, —
A Dm I\ Fl abg G7  GmIC7
—— T ¥ I 4
1
1 Y
B "~ ———
0 d— L4
—— re-mind me of your dear face and lovelight in your eyes
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AYF o y m .__/?\ Em Emn?7 E dim
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How - Ilong tobewith you  bnce a — gain.—
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Hope : and pray, oh yes | do, all  in vain.
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A.Lm7 N F11 Abg G13 oo~
e ~ [ ” K l"
A\"4 ;‘ —4 I
— Thoughtimeis un- for - giv - ing I  know Our love  will
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9‘1\0_’ ~" 3\ Dll_—_ "3 __ GI3 G19 €
= e i — T )
= 5 : T . ] -
J
lin-ger on for e — ter ni Ly.
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25 5.C. Catford. A Linguistic Theory of Translation, Oxford University Press, 1965.
26 G1. (Source Language) WROANNGT MI1VDIAUIIY

27 TL (Target Language) WN10ANDI miasenin

28 Louis Kelly, The True Interpreter, Basil Blackwell, Oxford. 1979, Wi 34-67.
2% Alan Duff. The Thrid Language, Pergamon Press. Oxford. 1981. i xi

30 paul A. Kolers, “Translation and Bilingualism™, Communication, Language, and Meaning : Psychological
Perspectives, Edited by George A. Miller : Basic Books, Inc., New York, 1973. W 280-290

31 John B. Sykes. “The Intellectual Tools Employed”. The Translator's Handbook. Edited by Catriona Picken,
Aslib. 1985, M1 41-45.
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Speech by His Majesty The King of Thailand
at The Luncheon Given in Their Majesties’ Honour
by The Motion Picture Association of America,
Los Angeles,

23rd June 1960

Ladies and Gentlemen,

Allow me to say that this is a very happy day indeed for us, for we are walking upon the
clouds and rubbing shoulders with stars. The stars beam their lights all over the universe, and
most of our Thaj people are great filmgoers and follow the careers of their favourite stars with the
keenest interest. I may say a little regretfully that many youthful “fans’ sometimes know more
about the film stars than they do about their subjects at school.

To-day we have come very near to the intricacies of film production and have met with the
other important elements which also play a vital role in making Hollywood what it is. Hollywood
is a name that conjures up in the mind of the greatest number of people many things— beauty,
adventure, magic, mystery. In many cases it also conjures up the image of America and the
character of the American people. Hence the treatment and the presentation of the subject in the
film being produced are of the greatest importance. Your responsibility is great and I think you
are well aware of it.

The film is one of the most powerful mass media of to-day. It can play a most potent part in
bringing about international understanding.

I would like now to confide in something just between the King and you. It's about
“The King and I"". Although this film was produced with the best of intentions and acted
superbly, I may say that it has caused a great deal of adverse feeling and, if shown, might have
brought about a serious incident between our two countries. The Thai people have always shown
a great reverence to their kings and take it badly if one of their kings is depicted in a comedy.
Having seen the film myself, I personally regard it as very entertaining and magnificent, and might
have recommended it, had I not known the true historical facts and the sentiments of my people.

The film, however, has done considerable service to my country. It has been a great piece of
public relations for us.

I would like to thank you now for inviting us to visit one of your most famous studios and
for the kind reception and luncheon arranged for us.

I now ask you to rise and drink to the continued success and prosperity of His Excellency
the President of the United States, to the American people and to the Paramount Pictures Studio.
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Reply of His Majesty The King of Thailand
to The Toast by His Excellency President Dwight D. Eisenhower,
The White House, Washington, D.C.,

28th June 1960

Mr. President and Ladies and Gentlemen,

In a formal dinner like this, I usually have this prepared speech to read to you, but this
speech has been prepared for many days so perhaps it would not reflect the true sentiment that is
in our heart, only what we thought that would be. I had put in about the appreciation of the kind
words. Well, I appreciate very much the very kind words and touching words that Mr. Eisenhower
just spoke now. I wanted to tell you that since our arrival in this country we have received many
marks of friendship and goodwill.

Now to-night, I have experienced something more, to know, really know, Mr. Eisenhower.
Mrs. Eisenhower, personally — and to know like I thought they were: very human. So this is
the confirmation of my — what you call thoughts that I had thought beforehand.

And so I don’t have anything to say very much because Mr. President has stolen my words —
something about the noodle soup. It’s the same thing as I asked Mr. President to make ice-cream
for me. Well, I asked the recipe for ice-cream, and perhaps 1 will find out the recipe for noodle
soup so I can give to Mr. President for his grandchildren.

And ice-cream is the delight of my children. They have, since their arrival in the United
States, always asked for ice-cream, and yesterday, as a parting or as a farewell ice-cream party, we
brought them to an ice-cream shop near Los Angeles and they enjoyed it very much.

So for all this, I must say that it is because Mr. President has invited us to come that it has
been possible to show my children what a great country America is. And all the people here are so
friendly. That is a great lesson to show our children, that the world is big and everybody 1s
friendly if you are friendly.

Now I want you to rise and drink to the health of Mr. Eisenhower, Mrs. Eisenhower, and to
the great American nation.
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Remarques faites par Sa Majesté en Réponse au Discours
de Monsieur le Maire de la Ville de Montréal,

le 21 Juin 1967

Monsieur le Maire,

Je suis heureux de I'occasion qui m'est offerte de pouvoir exprimer combien la Reine et
moi-méme sommes touchés et reconnaissants des marques d’amitié et de sympathie que nous
avons regues aujourd’hui. Nous vous en remercions bien sincérement, Monsieur le Maire,
ainsi que tous vos collaborateurs et vos concitoyens.

La présente visite & Montréal nous donne un double plaisir. D’abord, parce qu'il nous
est particuliérement agréable de pouvoir apporter a la ville de Montréal et & tous ses habitants le
message d’amitié et les voeux cordiaux du peuple Thai que nous avons ’honneur de représenter
ici.

Nous éprouvons, d’autre part, une grande joie de pouvoir visiter cette métropole renommée
qui charme par sa beauté et sa cordialité, ainsi que par sa vigueur et son dynamisme qui sont les
ingrédients d’une civilisation solide et progressive. Nous sommes trés heureux de pouvoir venir
participer a cette grande manifestation nationale du Canada qu'est I'Expo 67. Et, comme
témoignage d’amitié & 1’égard de la nation canadienne, la Thailande a décidé d’offrir 4 la fin de
I’Exposition, notre pavillon & la Cité de Montréal. Ce qui je I'espére, constituera un symbole
permanent de la co-opération amicale entre nos deux nations.

Malgré la trés grande distance géographique, il y a entre nos deux pays et nos deux peuples,
des liens d’amitié trés étroits. Notre co-opération dans les organisations internationales telles
que les Nations Unies et le Plan de Colombo, ainsi que les échanges commerciaux dont le volume
ne cessent de s’accroitre, témoignent bien du respect mutuel et des bonnes relations entre nos
deux pays.

Bien que des différences existent dans certains aspects, et que nos deux pays aient choisi leur
propre voie pour résoudre certains problémes qui nous confrontent, nous sommes animés par le
méme désir de voir régner dans le monde la paix et la liberté, Nous partageons le méme idéal de
sécurité mondiale et d’harmonie¢ internationale.,

Mesdames et Messieurs, je vous invite & lever votre verre a la santé de Sa Majesté la Reine
du Canada ainsi qu’a la prospérité croissante de Montréal et au bonheur de son peuple.
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Réponse de Sa Majesté, au Théatre Expo,
le 22 Juin 1967

Votre Excellence

Au nom du Gouvernment et du peuple de Thaflande, j’ai le plaisir d’exprimer notre appré-
ciation pour le grand honneur que I'Exposition Universelle et Internationale nous a accordé en
proclamant ce jour-1a journée nationale de Thailande. Aujourd’hui nous venons apporter de
notre peuple A nos amis canadiens nos félicitations cordiales pour le Centenaire de la Confédéra-
tion et nos meilleurs voeux pour un avenir glorieux.

Ici, dans I'Expo 67 qui est au centre des célébrations du centenaire canadien, nous sommes
profondément émus par I'esprit d’internationalisme et de bonne volonté qui empreint toute
I'atmosphére de cette magnifique manifestation, Car en ce lieu, les peuples du monde ne sont
plus étrangers les uns aux autres, ici on ne connait ni frontiéres, ni divisions qui existent autres
parts: on se méle librement, pour élargir I’horizon de nos connaissances du monde ol nous vivons,
de l'univers & qui nous appartenons.

Ici 'histoire de 'humanité est découvert, les aspirations et les espoirs futurs apparaissent.
Les expériences des diverses civilisations sont abondamment échangées.

IT y a nul doute que 'Expo 67 contribuera un incalculable service & la compréhension
mutuelle entre toutes les nations du monde.

Cette vaste entreprise qu’'est I'Expo 67, ne peut &tre congue, créde et organisée que par des
hommes de noble vision, aux talents créatifs et d’une énergie exhubérante. Le Gouvernement et
le peuple canadien, ainsi que Votre Excellence et Vos collégues méritent notre gratitude et nos
félicitations pour une oeuvre si bien accomplie. Nous sommes heureux de pouvoir participer &
vos célébrations. Dans cette Exposition nous sommes fiers de contribuer & soutenir 1'esprit de
la fraternité humaine.

C’est notre sincére espoir que notre modeste contribution, le Pavillon de Thaflande, don-
nera aux canadiens et aux autres visiteurs de ’Expo 'occasion de saisir les composantes de la
Nation Thaie et sa culture et d’avoir un apergu sur notre maniére de vivre et nos intentions.

En ce jour, la Thailande salue la Terre des Hommes et la recherche de ’'Homme pour la
vérité, I’entente, le progrés et la paix.
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niil Gentismern,

Thanit you very mueh for your kind welcoms. The Lueoen and I
, ; .

LA

are deeply wrateful,

I kmow that all of you are busy and fully oecoupied with your

own aflsirs. 1 appreciste 1t 8ll the more that you shcould go oug
of your way to meke this srrangement to receive us. : ?“

W& are yery hnsppy te be in Los Angeles, because after all you
end I sre couszingd How ¥ You ask. Well, my home town is Bangkok,

but you maey alsc know that we call her "Los Angeles’, that is
*Krungdhen™ In Thal, Our two eltles came Inte belng in very close

Log Angeles In 1781 and Bangkok In 1782, Thus

wi o heappy
they may be properly called sister cities: hence we are cousins !

Through rapidity of travel and communicatiens, the werld has
shrunit inteo a neighbourhood. Cousinsg can now visit onme another With
ease and acility.

8ut preogress in communications hes brought with it cther
elfscts, fince distance ls now,OSNAQwimpsrtance and frontisrs ars
no longer barrisrs, sometning that occurs in one corner ol the earth
18 bound to aifect other parts of the globe, The world 18 now faced
with a very grave snd serious problem--~the struggle between two
ideclogies. Threats of force asccompsnlied by the use of rockets,

alowant

~isgiles snd rmuclesar weapons have been uttersd,  we do nol

& destruction of the world, The mere pressing of o L -

19 this problem ls to be sstislactorily

ST e

egsential in some caseg,--is not



The true gnawer s Yo be found in world understanding. We
must use cur best endesvour to maxe the peoples throughout the world
see the problem in 1ts true 1ight. To do this, a close and

Hoon the trend of world affairs 1s Important and

continuous wal

in gsetting up world Affalrs Councll of Los Angeles,

you have, undcubtedly, made » valuable contribution to mest this
requirenent. You have, Individually, given much of your time and
poersonal lnterest Jor the wellare of the human race, I wish to
exprags to you my very sincere admiration and apprecistion.

I now ask you to rise and drink to the continued success
and prosperity of His Excellency the Presidegt of the United Statas,

to the American people and to the City of Los Angeles,
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